
TYPE S DECAPPING ASSEMBLIES - REDDING TYPE S DECAPPING
ASSEMBLY - 223 REM, 22-250 REM

Type S decapping assembly to be used with Type S full length sizing die or Type
S neck sizing die.    

Attributes

Name: REDDING TYPE S DECAPPING ASSEMBLY - 223 REM, 22-250 REM
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749002156
Mfr. No.: 11226
Cartridge: 223 Remington,223 Rem Imp 40,22-250 Remington Imp 40,22-250 Remington
Delivery weight: 0.032kg
Shipping height: 1mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 152mm
UPC: 611760112263

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die TYPE S DECAPPING
ASSEMBLIES REDDING TYPE S DECAPPING
ASSEMBLY 223 REM, 22250 REM

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der TYPE S DECAPPING ASSEMBLIES REDDING TYPE S DECAPPING
ASSEMBLY. Diese Baugruppe wurde speziell für die Verwendung mit der Type S VollLängenGrößenpresse oder der
Type S NackenGrößenpresse entwickelt. Um eine sichere Verwendung zu gewährleisten, ist es wichtig, die
folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen zu beachten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Baugruppe nur gemäß den Anweisungen verwenden.
Bewahren Sie die Baugruppe außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Verwenden Sie die Baugruppe nicht, wenn Sie müde oder unter Einfluss von Drogen oder Alkohol stehen.
Überprüfen Sie die Baugruppe regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Verwendung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, wenn Sie mit der
Baugruppe arbeiten.
Stellen Sie sicher, dass der Arbeitsbereich gut beleuchtet und frei von Hindernissen ist.
Verwenden Sie die Baugruppe nur mit den empfohlenen Kalibern: 223 Remington, 22250 Remington, 22250
Remington Imp 40, 223 Rem Imp 40.
Halten Sie sich an alle geltenden Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Munition und
Wiederladen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass Sie alle erforderlichen Werkzeuge und Materialien bereit haben.
Lesen Sie die Bedienungsanleitung Ihrer Type S Presse gründlich durch, bevor Sie mit der Installation
beginnen.

Installation

Entfernen Sie die alte Dekapierungsbaugruppe, falls vorhanden.
Setzen Sie die neue TYPE S DECAPPING ASSEMBLY in die Presse ein und sichern Sie sie gemäß
den Anweisungen der Presse.
Überprüfen Sie, ob die Baugruppe fest sitzt und keine lockeren Teile vorhanden sind.

Nutzung

Stellen Sie sicher, dass die Presse korrekt eingestellt ist, bevor Sie mit dem Dekapieren beginnen.
Führen Sie die Munition vorsichtig ein und betätigen Sie die Presse gemäß den Anweisungen.
Überprüfen Sie regelmäßig die Baugruppe auf Abnutzung und reinigen Sie sie nach jedem Gebrauch.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Baugruppe gemäß den lokalen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher entsorgt werden, um Verletzungen oder Umweltschäden zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Unterstützung oder Informationen zu Sicherheitsanfragen wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
einen autorisierten Händler. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen über das Produkt bereitzustellen, wenn
Sie Hilfe benötigen.

Bitte befolgen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig, um eine sichere Verwendung der TYPE S DECAPPING
ASSEMBLIES REDDING TYPE S DECAPPING ASSEMBLY zu gewährleisten. Ihre Sicherheit ist uns wichtig!
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Safety Instruction Guide for TYPE S DECAPPING
ASSEMBLIES

Introduction
Thank you for choosing the TYPE S Decapping Assembly by Redding. This product is designed for use with Type S
fulllength sizing dies or Type S neck sizing dies for cartridges such as 223 Remington and 22250 Remington. It is
important to understand how to use this product safely to avoid any potential hazards. This guide provides essential
safety instructions, usage guidelines, and contact information for support.

General Safety Guidelines
Ensure that you read and understand all instructions before using the decapping assembly.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when
handling reloading equipment.
Keep the decapping assembly out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the decapping assembly for any signs of wear or damage before use.
Store the decapping assembly in a dry, secure location when not in use.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

Risk of injury from improper handling or use of reloading equipment.
Risk of damage to the decapping assembly if used with incompatible cartridges.

Avoiding Hazards:

Always ensure that the cartridge being decapped is compatible with the decapping assembly.
Do not attempt to decap live ammunition; this can result in serious injury or damage.
Be cautious of sharp edges on the assembly that could cause cuts.
Do not use excessive force when operating the decapping assembly; this can lead to breakage or
injury.

AudienceSpecific Warnings:

This product is not intended for use by individuals under the age of 18 unless supervised by a
responsible adult.
Ensure that all users are trained in safe reloading practices.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that your reloading press is securely mounted and stable.
Attach the TYPE S Decapping Assembly to your Type S fulllength sizing die or Type S neck sizing die
as per the manufacturer’s instructions.
Confirm that the assembly is tightened securely to prevent any movement during operation.

Usage:

Before starting, ensure that the work area is clean and free of obstructions.
Place the cartridge into the die and align it properly.
Operate the reloading press smoothly and steadily to decap the cartridge.
After decapping, inspect the cartridge for any defects or damage.
Clean the decapping assembly regularly to maintain optimal performance.

Disposal Instructions



Dispose of any damaged or worn decapping assemblies in accordance with local regulations.
Do not dispose of the decapping assembly in regular household waste. Contact your local waste management
facility for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For further support or inquiries regarding safety and usage of the TYPE S Decapping Assembly, please refer to the
manufacturer's website or your point of purchase for contact details.

Thank you for prioritizing safety and responsible usage. Enjoy your reloading experience!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Conjunto
de Descompresión Type S

Introducción
Gracias por elegir el Conjunto de Descompresión Type S de Redding. Este producto está diseñado para ser utilizado
con el dado de dimensionado de longitud completa Type S o el dado de dimensionado de cuello Type S. Para
garantizar una experiencia segura y efectiva, es importante seguir las instrucciones de seguridad y uso que se
presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas vulnerables.
No utilices el producto si está dañado o presenta signos de desgaste.
Siempre usa el equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al manipular el
producto.
Informa a las autoridades sobre cualquier producto que consideres inseguro o que haya causado un
accidente.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

El uso incorrecto del conjunto puede resultar en lesiones personales o daños a la propiedad.
La manipulación inadecuada de cartuchos puede provocar explosiones o mal funcionamiento.

Instrucciones para Evitar estos Peligros:

Asegúrate de que el área de trabajo esté bien iluminada y libre de obstáculos.
Verifica que el cartucho esté correctamente instalado en el conjunto de descompresión.
Nunca apuntes el conjunto hacia ti o hacia otras personas mientras lo utilizas.
Si experimentas resistencia o dificultad al usar el conjunto, detente inmediatamente y verifica que no
haya obstrucciones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que la prensa de recarga esté apagada y desconectada.
Coloca el conjunto de descompresión Type S en la prensa de recarga siguiendo las instrucciones del
fabricante.
Verifica que el conjunto esté firmemente asegurado antes de proceder.

Uso:

Inserta el cartucho (223 Remington o 22250 Remington) en el conjunto de descompresión.
Con cuidado, baja la palanca de la prensa para descomprimir el cartucho.
Verifica que el cartucho se haya descomprimido correctamente antes de retirarlo.
Limpia el conjunto después de cada uso para mantener su funcionalidad.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el conjunto de descompresión, asegúrate de deshacerte de él de manera segura.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de recarga y materiales relacionados.
Si el conjunto está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para preguntas sobre la seguridad del producto o para reportar un producto inseguro, consulta a un representante
de servicio al cliente de Redding o visita el sitio web oficial de la empresa para obtener más información.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones cuidadosamente para garantizar un uso
seguro y efectivo del Conjunto de Descompresión Type S.
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Guide de Sécurité pour l'Ensemble de Décapage Type
S Redding

Introduction
Merci d'avoir choisi l'Ensemble de Décapage Type S de Redding pour vos besoins de rechargement. Ce guide vous
fournira des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire
attentivement ces instructions avant d'utiliser l'assemblage.

Directives de Sécurité Générales
Utilisez toujours l'Ensemble de Décapage Type S conformément aux instructions fournies.
Assurezvous que l'assemblage est utilisé uniquement avec les cartouches spécifiées : 223 Remington, 22250
Remington, 22250 Remington Imp 40, 223 Rem Imp 40.
Gardez tous les outils et matériaux hors de portée des enfants et des animaux.
Vérifiez régulièrement l'état de l'assemblage et remplacezle si vous remarquez des signes d'usure ou de
dommage.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours des lunettes de protection lors de l'utilisation de l'assemblage pour éviter toute projection de
débris.
Utilisez des gants de protection pour éviter les coupures et les irritations lors de la manipulation des pièces.
Assurezvous que l'aire de travail est bien éclairée et dégagée pour éviter les accidents.
Ne jamais utiliser l'assemblage si vous êtes fatigué ou sous l'influence de substances altérant vos capacités.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que votre espace de travail est propre et organisé.
Rassemblez tous les outils nécessaires avant de commencer.

Installation de l'Ensemble de Décapage :

Fixez l'assemblage sur votre presse de rechargement en suivant les instructions du fabricant.
Assurezvous que l'assemblage est correctement aligné et sécurisé.

Utilisation de l'Ensemble de Décapage :

Insérez la cartouche dans l'assemblage de décapage.
Actionnez la presse lentement et avec précaution pour décaper la douille.
Vérifiez régulièrement le bon fonctionnement de l'assemblage pendant son utilisation.

Après Utilisation :

Nettoyez l'assemblage après chaque utilisation pour éviter l'accumulation de résidus.
Rangez l'assemblage dans un endroit sec et sûr.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas l'assemblage dans les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits de rechargement et des outils.
Si l'assemblage est endommagé, contactez un centre de recyclage approprié pour une élimination sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de l'Ensemble de Décapage Type S, veuillez consulter
le site web du fabricant ou les ressources en ligne appropriées. Assurezvous de vérifier les mises à jour de rappel
sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de
l'Ensemble de Décapage Type S de Redding. Merci de votre attention et bon rechargement !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Assemblaggio
di Decapping Type S Redding

Introduzione
Grazie per aver scelto l'Assemblaggio di Decapping Type S Redding per il tuo utilizzo con i dies di dimensionamento
completo Type S o i dies di dimensionamento del collo Type S. Questa guida fornisce informazioni importanti per
garantire un uso sicuro del prodotto, in conformità con le normative europee sulla sicurezza dei prodotti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti, come indicato nel manuale.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Leggi attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da eventuali schegge.
Utilizza guanti protettivi per evitare il contatto diretto con parti metalliche o materiali potenzialmente pericolosi.
Assicurati che l'area di lavoro sia ben illuminata e priva di ostacoli.
Non forzare il prodotto oltre i limiti raccomandati dal produttore.
Evita l'uso del prodotto in ambienti umidi o bagnati.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Decapping Assembly

Assicurati che il tuo pressino sia compatibile con l'Assemblaggio di Decapping Type S.
Fissa l'Assemblaggio di Decapping al pressino seguendo le istruzioni specifiche del tuo modello.
Controlla che l'assemblaggio sia saldamente fissato prima di procedere all'uso.

Uso del Decapping Assembly

Posiziona la cartuccia nel dies di dimensionamento appropriato.
Aziona il pressino lentamente e uniformemente per decappare la cartuccia.
Controlla frequentemente il funzionamento del decapping per assicurarti che non ci siano ostruzioni.

Manutenzione

Pulisci regolarmente l'Assemblaggio di Decapping per rimuovere polvere e detriti.
Controlla periodicamente per eventuali segni di usura o danni e sostituisci le parti necessarie.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di scarto.
Non gettare il prodotto nell'ambiente.
Se il prodotto è danneggiato o non utilizzabile, contatta un centro di raccolta autorizzato per il corretto
smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o chiarimenti sulla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o consulta il sito web del produttore
per ulteriori informazioni.

Questa guida è stata redatta per garantire un uso sicuro e responsabile dell'Assemblaggio di Decapping Type S
Redding. Segui attentamente tutte le istruzioni e le precauzioni per garantire la tua sicurezza e quella degli altri.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania Zespołu
Odwadniającego Type S

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zespołu Odwadniającego Type S Redding. Produkt ten jest przeznaczony do użytku z
pełnowymiarową matrycą Type S lub matrycą do formowania szyjki Type S. Proszę uważnie przeczytać poniższe
instrukcje bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia przed każdym użyciem.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości lub pytań dotyczących bezpieczeństwa, skontaktuj się z odpowiednimi
służbami.

Szczególne Środki Bezpieczeństwa przy Użyciu
Zawsze używaj produktu w dobrze oświetlonym i wentylowanym pomieszczeniu.
Używaj odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak gogle ochronne i rękawice.
Nie używaj produktu w pobliżu łatwopalnych materiałów.
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane przed rozpoczęciem pracy.
Nie modyfikuj ani nie próbuj naprawiać produktu samodzielnie, jeśli wystąpią problemy.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że wszystkie komponenty są obecne i w dobrym stanie przed rozpoczęciem instalacji.
Zainstaluj zespół odwadniający zgodnie z instrukcją producenta dla matrycy Type S.
Upewnij się, że zespół jest prawidłowo zamocowany i nie ma luzów.

Użytkowanie:

Przed rozpoczęciem pracy z produktem, upewnij się, że wszystkie narzędzia są w zasięgu ręki.
Zawsze przestrzegaj instrukcji dotyczących użytkowania matrycy Type S.
Po zakończeniu pracy, wyłącz urządzenie i odłącz zasilanie, jeśli dotyczy.
Regularnie czyść produkt, aby zapewnić jego długotrwałe działanie.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli zawiera materiały, które mogą być szkodliwe dla
środowiska.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami w celu uzyskania informacji na temat bezpiecznej utylizacji.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z odpowiednimi
służbami.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty oraz incydenty do odpowiednich władz.

Dziękujemy za zapoznanie się z instrukcją. Bezpieczeństwo jest naszym priorytetem, dlatego zachęcamy do
przestrzegania powyższych wytycznych.



Turvallisuusohjeet TYPE S DECAPPING ASSEMBLY
223 REM, 22250 REM

Johdanto
Kiitos, että valitsit TYPE S DECAPPING ASSEMBLY 223 REM, 22250 REM. Tämä ohje tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille, eikä sitä tule antaa lasten käyttöön.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tuotetta.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja hyvin valaistu.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai alttiina huumaaville aineille.
Varmista, että kaikki muut henkilöt pysyvät turvallisen etäisyyden päässä työskentelyalueeltasi.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse. Ota yhteyttä valmistajaan, jos tuote vaatii huoltoa.

Asennus ja käyttöohjeet
Lue kaikki ohjeet ennen tuotteen asennusta tai käyttöä.
Varmista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä ennen asennusta.
Asenna tuote valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Käynnistä tuote vasta, kun olet varmistanut, että kaikki osat ovat kunnolla paikallaan.
Käytä tuotetta vain valmistajan suosittelemalla tavalla ja soveltuvissa olosuhteissa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin, jos tarvitset lisätietoja turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista heidän verkkosivustonsa. On tärkeää, että saat
tarvittavat tiedot tuotteen turvallisesta käytöstä ja huollosta.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että TYPE S DECAPPING ASSEMBLY 223 REM, 22250 REM tuotteen
käyttö on turvallista ja tehokasta. Kiitos, että käytät tuotettamme!
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Säkerhetsanvisningar för TYPE S DECAPPING
ASSEMBLIES

Introduktion
Tack för att du valt TYPE S DECAPPING ASSEMBLY från REDDING. Denna produkt är avsedd för användning med
Type S fullängds storleksdie eller Type S nackstorleksdie. För att säkerställa säker och korrekt användning av
produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsanvisningar noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast för sitt avsedda syfte.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Rapportera osäkra produkter och olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du hanterar produkten.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp.
Undvik att använda produkten om du är trött eller distraherad.
Följ alltid tillverkarens anvisningar för installation och användning.
Använd produkten i ett välventilerat utrymme för att undvika inandning av damm eller partiklar.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Kontrollera att alla delar är kompletta och i gott skick innan installation.
Fäst decapping assembly på den avsedda pressen enligt tillverkarens anvisningar.
Justera höjden på decapping assembly för att säkerställa korrekt kontakt med patronen.

Användning:

Sätt in patronen i pressen och se till att den sitter ordentligt.
Tryck ner handtaget långsamt och jämnt för att avlägsna tändhattarna.
Kontrollera att inga delar är skadade efter användning och rengör produkten noggrant.

Avfallsanvisningar
Kasta alla använda eller skadade delar i enlighet med lokala avfallsbestämmelser.
Återvinn material där det är möjligt för att minska miljöpåverkan.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren av produkten. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro TYPE S
DECAPPING ASSEMBLY 223 REM, 22250 REM

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili sestavu decapování Type S od společnosti Redding. Tento produkt je určen pro
použití s plnou délkou sizing die Type S nebo sizing die pro krk Type S. Abychom zajistili vaši bezpečnost a
maximální výkon produktu, prosím, přečtěte si následující bezpečnostní pokyny a instrukce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a bez poškození.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání dodržujte místní zákony a předpisy týkající se manipulace s municí.
Pokud si nejste jisti, jak produkt používat, vyhledejte pomoc odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při práci s decapping assembly noste ochranné brýle a rukavice, abyste se chránili před možným zraněním.
Zajistěte, aby byl pracovní prostor dobře osvětlený a uklizený.
Nikdy nepoužívejte produkt, pokud je poškozený nebo pokud máte pochybnosti o jeho funkčnosti.
Dbejte na to, abyste při použití produktu nevyvíjeli nadměrnou sílu, což může vést k poškození nebo zranění.
Po každém použití důkladně vyčistěte produkt, abyste zajistili jeho dlouhou životnost a bezpečnost.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na použití:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a vybavení.
Ujistěte se, že máte správné náboje: 223 Remington, 22250 Remington, 22250 Remington Imp 40, 223
Rem Imp 40.

Instalace:

Připojte decapping assembly k sizing die Type S podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je vše pevně utaženo a správně umístěno.

Použití:

Vložte náboj do sizing die a ujistěte se, že je správně umístěn.
Pomalu a opatrně stiskněte rukojeť sizing die, aby došlo k odstranění zápalky.
Po dokončení procesu zkontrolujte, zda je náboj správně zpracován a zda nedošlo k žádným
problémům.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte decapping assembly na známky opotřebení nebo poškození.
Čistěte produkt po každém použití, abyste odstranili zbytky a zajistili optimální výkon.

Pokyny pro likvidaci
Nepoužívané nebo poškozené produkty likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Zajistěte, aby byly všechny součásti produktu bezpečně zlikvidovány, aby nedošlo k nebezpečným situacím.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoliv dotazy nebo potřebujete další informace o produktu, neváhejte se obrátit na výrobce nebo
autorizovaného prodejce.



Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a správné používání našeho produktu.


